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Béke galambok.
Béke galambok röpkölödnek 
Reményei a rósz időknek,

De alig szállhat Jel egy-két ölre 
A béke galamb már megvan ölve.

Mert rósz, hamis kai it-bál jönnek 
Csak próbaként szállnak, röpködnek, 
De mert magukkal mitse hoznak, 
Talán a helyzet még igy roszabb.

De ne is szálljon Kimen galambja, 
Mert nincs szükségünk át-kalandra, 
Ha Barg akarna valamit véle 
Legyen neki különb cselédje.

oVácS
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NŐiPiVAT TERME

íéMu |«loil8álC|Ok !löi felöltőkben. Divat
•m-m bundák, plusch es szor-

'ne kabátok, leány és gyermek felöltők, boák és muffok. Costüinök, pongyolák, Szipbázi ?S esti köp?- 
divatszioekbei). Csipke, s?ly?n> ?s szöv?tbSoíisok, divatos kötött kabátok dúsvá!aszt?ka

sm. leffolesóbl»
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,
drágakő8 raktár SÜllÖOT Ármin. 

Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)
========== Szokatlan olcsó árak. =======-----

Szikrák.
Demetrovics az „István“ gőzmalom főmol­

nára meghalt. Utolsó szavai ezek voltak: „Csak 
azt sajnálom, hogy, a vízvezeték elkészítését nem 
érhettem meg.“ Életében soha sem ivott vizet az 
öreg megboldogult.

Komlóssy Miklósnak, az örömembernek, ugylátszik 
használ a jól megérdemelt kamarai nyugalom, mert a fi­
nánc kuglizóban tartott Mihály napon a Zöld Marci patto­
gós muzsikája mellett felpezsdült vérrel kupfercest járt és 
alaposan megforgatta Borbély sógort, az egyleti fogorvost 
és magán gazdát. Zengei Muki irigy szemmel nézte ezt és 
el is csordult a nyála. De hiába. Nála már vége van 
még — a kupfercesnek is.

Kiss Ignác a kannai tudományok doktora, vi- 
riíis le t. Varos fejlesztő programmjául az utcák el- 
bádogositását tűzte ki.

Biczó Gyula levelész és vadász már megint lőtt, — 
de ezúttal bakot. Pedig ő repülő vaddisznót akart lepuskázni.

Nagy Sándor a mátai biztos szervezkedik és 
intézkedik a Hortobágyon. Előterjesztést tett, hogy 
a hortobágyi hídtól — a biztosi hivatalig vezető 
utat „Nagy Sándor-utnak“ nevezzék el. Újítási ak­
tióját hir szerint város alapítási szándékok vezetik. 
Legközelebb egy kör is fog alakulni a Hortobá­
gyon, amelynek ez lesz a címe : „Mit susog a fe­
hér akác “ A kör célja lesz: szalonna sütések és 
bográcsos alkalmatosságok rendezése. A kör elnö­
kévé a közbeszéd szerint Farkas Berti bátyánkat 
választják meg.

Sztankay Farkas fémész és igazgató valahányszor fel- 
köszöntőt mond, mindig az asszonyokat élteti. A fáma azt 
mondja, hogy ö is asszonyoknak köszönheti eredetét.

Losonczy János lakatost a rozsda marja. Ér­
tesülésünk szerint Piros Béla vállalkozott a kinik- 
lirozására. A segédletet Mérő Béla városi építész 
fogja ellátni, mint Losonczy János barátja. Tanuul 
Kolbenhayer Kálmán táblabiró fog szerepelni, aki 
Losonczy Jánosnak emlékül Rákóczi-utcai házának 
fotográfiáját ajándékozta.

Aranyi Árpád a kremzelesz és vaselin iparcikkek ok­
leveles gyógyszerésze, a múltkor kirúgott a hámból, — 
kilencest ütött és két bor egy vizet fizetett. Azóta az aspi­
rin árát 2 és fél krajcárral felemelte.

Bornemissza Béla dr. Rásó Sándornak a 
múltkor bemutatkozott a piacon. Hajduvármegye 
tb. főügyésze e bemutatkozást kegyesen fogadta.

Dr. Vitéz László ügyvédet a múltkor két siketnéma 
bizta meg ügye vitelével. Dr, Vitéz ebből kifolyólag egy 
néma játékot terjesztett elő a törvényszéken.

Szántay János könyvivő főnökének újabb ki­
tüntetését érdemelte ki. Ugyanis meghívta ' őt sző- 
őjébe szüret után — karóhányni.

Vekerdi Lajos több dalos előtt kijelentette az Egyet­
értésben, hogy a jövőben bármiféle mulatság lesz, ő felkö­
tött állal jelenik meg, mert nem tud ellentállani a sok 
kérlelésnek és Így egész éjjel nem áll be a — szája.

Kádár Ferenc máv. alkalmazottai komikus 
baleset érte. A rósz nyelvek ugyanis azt beszélik, 
hogy reggel snapsz helyet, mivel az is egy sötét 
üvegben volt, megitta a feloldott — suvikszot.

Látomás.
Észbontó szép aranyhajával 
Sokszor látom merengeni Őt 
... A Madonna szentképes arcú 

Baba angyalt, a szenvedőt . . .

Álomba sirni is láttam, hogy 
Ajkán a mosoly elhagyott,

. . . Láttam ... de tán csak nem azért, hogy 
Pucolta a kis ablakot . . .

Debreczeni színészet.
Bemutatkozott hát

Beleznai Margit is, mint 
ártatlan Zsuzska. A né­
zőtéren ugyancsak han­
gos volt a kritikától.

Ez az ártatlan Zsuzsi 
igazán -- dijat érdemel 
— jegyezte meg valaki.

Igen, igen, még pedig 
nyugdijat — hangzottá 
felelet.

Az ártatlan Zsuzsi­
ban Bérei is az — ár­
tatlant adta. Csak nehe­
zen jött meg a bátor­
sága. Hja, most már 
nincs, aki bátori-tsa.

Mi újság a kulisszák 
világában ? — kérdezte 
egy oszlopos tagtól egy 
hirlapiró.

A színész éppen az 
újságokban a tripoliszi bonyodalmakat böngészte s 
nyugodtan válaszolta:

A Balkánon minden csendes . . .
Zilahy előadatja a Három feleséget. Olyan 

régen csinálták ezt a darabot, hogy meglehetne 
azóta még egy feleséggel toldani.

Zilahy is ciklust tervez, amivel különben eddig 
is zajos sikereket ért el. A maradékok ciklusával.

Kiváncsi.
Apuska, kérlek, szeretnék valamit tudni . . .
— Mit, fiacskám ?

" Hogy hívtak téged, mielőtt a mama elvett volna '■



Akadály.Bihari pontok.
Az országos könyvtár szövet­

sége kongresszust tartott Nagyvára­
don. Elhatározták, hogy közkönyvtá­
rakat állítanak fel, melynek leghasz­
nosabb kötete az ábécés könyv lesz.
Dr. Várad! Zsigmond természetesen 
ebből a léiből is kivette a részét, sőt 
a bankett pezsgőjéből is. Sőt gróf Zichy Jánost is 
üdvözölték közköltségen,

Rátkay bátyánk sok igazságot vágott a mások fejéhe. 
Most végre őt egy nyugdíjazással vágják fejbe.

Pollák Gyula bodegás automobilja Debrecen­
ben elgázolt egy embert. Hát még mennyit gázol­
nak el az ő automobiljai Nagyváradon?

Ha dr. Miskolcy Ferenctől ezután azt kérdik:
— Hova mégy Feri ?
Feri azt feleli rá:
— Sógoromhoz a miniszterhez!
Dr. Markus László már szerényeben fejezi ki magát:
— Az exelenciás miniszter sógoromhoz.
Korda Bandi azonban megnyomja a gombot:
— A miniszter barátomhoz!
Lakatos Ede még rövidebben:
— Lacihoz, a miniszter barátomhoz.
Így lessz ezután Biharban!
Beöthy László miniszter lett. A bihari gazda 

testületileg fog nálla — állásokért tisztelegni.
A város üdvözölte az uj minisztert. Azt mondja rá 

Hlatky Endre:
Hát ez újság? Hiszen mi mindig előljártunk a 

talpnyalásban.
Fetser Antal megkapta a Ferenc József rendet. 

Gábel Jakab elmaradt tőle, pedig szegény állandóan 
hódol a Ferenc József kultúrának.

Komlóssy József ügye felett napirendre tértek. Két év 
múlva remélhetőleg már nemcsak az ügye, de ő felette is 
végérvényesen napirendre térnek.

A városházán jegyzik Rimler Károly városi 
klaviros és mübohém gixereit. Ezért fogy a város­
házán olyan sok papiros.

Befejezték az adó tárgyalást. A Kányavár szeszfogyasz- 
Hsi adóját csak majd ezután emelik fel. (A lepellel együtt.)

A fogyasztási adójutalékot részvénytársasági 
alapra helyezték. A főrészvényes Jelinek Géza lessz, 
aki többrészvényessel fizeti a fogyasztási adót.

Dr. Molnár Imre aljegyző szeretne lenni. Csak az a
— hogy mások nem szeretnék!
A Kereskedők bankja hír szerint csőd szélén 

- Pedig ők már régen felemelték a kamatlábukat.
Biharban divatba jöttek a névváltoztatások. A Buda- 

F vi Közlöny legközelebbi számában a^következő változáso- 
k-y olvashatjuk: Stocker József — Zöldász Jóska, Wein- 
gärtner Andor — Sanyarú Andor, Bordé Ferenc — Bikafejii 
ly ö, Keledi József — Pipacs Jóska, Rimler Károly 
Szotarti Károly, Komlóssy József — Hitelesített (Kikinger) 
•íözsi, a számvevőség néhány tagja a Sligovic nevet veszi 
fi i, mig Lakos Lajos— uszertáros Lajos, a nagyeszű Thury 
László pedig a Táltos nevet veszi fel.

mm,

Az eladó leány apja kissé fáradtan is, bosszúsan is szól: 
— Soká marad ma az a fiatal ember Rózánál . . . 

Még mindig nem megy el ?
Itt váratlanul Janika közbeszól:
— Nem mehet . . . Róza nem engedi . . .
— Nem engedi ?

Láttam: Rajta ül . . .

Arán), ezüst ék­
szerek és szebórák 
legszebb kivite’- Q w 
ben és legolcsób- Q 
ban felelőség mel- Q 
lett nagy választék-
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Pakonpart Alfréd
Hopp! Hopp! Fel ha- . .. 

ma’ a bootváószék alá bújni, 
mer jön Márkus Jenő vendég­
lős ur. Tartson maga is vaa- 
mit rajta, kéem. így !

Aláztoszogája Márkus — 
nagyvendéglős ur, kéem. Mi 
doog az kéem, hogy ilyen 
időben bootválkozni rnésztatik?
Igen, most rnésztatik beiat- 
kozni a felnőttek iskoájába ?
Óh kéem, csak tessék egész 
bát’an, nem szégyen a tanuás 
ilyen gömbölü korban sem.
Csak szorgalmasan tessék ta­
nulni kéem és vizsgakor bizo­
nyosan rnésztatik kapni egy szép — mesés könyvet! 
Aláztoszogálja. Sok eőmenetelt kívánok, kéem !

Fei, most raá’ kijöhet a szék aól. Csak ne vágjon 
olan keseü pofát, mer az nem sikk, kéem !

Hullám ur kéem, magához is van egy szavam. Nőm 
azt állítja, hogy ön még reggel is nagyoii figyelni ellenül 
alszik! Kéem, a jövőben takaódzon be! Megétette? Na

IN®.



Kifogás.

— Nem szégyen led magad ? Az éjjel részegen jöt­
tél haza ...

— Drágicám, nagyon szerettelek volna egyszer-kétszer 
látni ...

Bug\;í Sándor

Mondok a minap a görbe Kaszásnak, hogy tán ti 
adott kend az istirmflis lábú jószágon? Mer látom hős 
más jószág van a két rúd közt.

Igen, aszongya, százharminc ezüstír kött el oszt; 
eztet ragasztottam helyette.

Hat mondok, darab a jószág sógorom, osztán fér er 
hús. Hanem hát hova számit sógorom?

_ Aszongya, hogy mennek kifelé a Sámsonyi-kertbe Ki 
József urho, az adókivetegetőhö. Jön még Fábijány úr 
aki a kticsonbe adóbeszedegctő, ótán Juhász eKém 
a mpoktató. V1U

Osztán ippeg jó hogy itt van a sógor, aszongya I 
nincs doga, kijöhetne kend is puttonyosnak, kend m; 
érti a sarmunkat, mer vót kend Kágyán puttonos

r'TaZ.talis’ielenlegesenússincsendóg,,, 
Hogy osztán Csóka urnái bevettünk vót egy-egv r

maCtoss1got,anyOS ™ nik11' elheljezkettank^a^ki

Még a sógort figyelmeztette is Csóka úr hogv áii 
el.be a jószagnak míg felülünk, mer cilánál ra’gndnP 1
rangosap °S " elheJjezked(i)nk, hát megindultunk nag

Mán ippeg átmentünk a vasúti átjárónál, amint feldő­
lik egy nyúl ódalrúl, osztán hogy Juhász etsémnél is vót 
puska, ótan Kiss József urnái is, hát mindaketten rádufláztak. 
De biony ment annak a szőre.

Mondok osztán, hogy majd elibe kerülök én, osztán 
erre térítem. De még szónak se állott.

Én osztán nem is töröttem véle, mer mondok, csak 
nem leszek kengyelfutó. Ijjen vak jágereknek csak 
nem fogok nyúlat.

Mondok osztán nékik, hogy lássák a tekintetes urak, 
én puska nékül is megtudnám a nyúlat fogni.

Aszongyák, hogy mikíppen ?
Mondok, hácscsak ekkis sót hintenék a farkára, osztán 

mingyár megfognám.
• Nevettek osztán.

Szóval kiírkeztünk mink szerencsésen, Kittek azok több­
ször nyálra, de biony úgy írkeztiink ki, hogy nem Kit­
tünk semmit.

Montam is, hogy biztosan vaktőtíssel Kinek a tekin­
tetes urak, mer ha megymag lett vóna benne, hát nem 
hinném, hogy nem írné a nyúlat.

Odaki osztán, hogy a nyúlpaprikás nem sikerült, hát 
szalonnát sütöttünk. Erre meg módnékíil nyakaltuk a jó 
sámsonyi-kertit.

Osztán úgy beíanáltam recscsenteni, hogy alig tuttam 
elvígezni a puttonyosságot.

Jártam én sürőn a kádba, de biony nem igen vót an­
nak látattya.

Mer a görbe Kaszás is más állapotba vót, osztán 
minditig mellé öntötte a szőlőt a puttunnaK

Monta is Kiss József úr, hogy ijjen ember kéne még 
egy tiicet, mint mink vagyunk, akkor mingyár jobban 
menne a dolog.

De azír elvígeztük alaposan a szüretet.

iTlicike.
a virágárus leány csintalankodásai.

A leányok csak egyet irigyelnek 
— az asszonyokat.

A hazugság a legjobb patikárus, 
mert a legtermészetesebb pirositót — 
árulja.

Sok nő a szerelemben a hűség­
ben akadályt lát, melylyel nem bir 
megküzdeni.

Némely nő szive óra, némelyé 
pedig gyorsvonat.

Sok Éva van, aki nem látta még 
Adamot. &

fiteh

A papucshősök 
vitézségéről. legendákat mesélhetnének a nők

beleszeressenek.rC "*****• míg arra is- ho&

lyosabPnyavaja'a vílágoP SZáZ3t CSÍná'' 3 ,eS

A szerencsétlenség már jó kulcs egy szép ajtaj 

Virágot vegyenek.
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Kétértelmű.

<-T> r

— Tanár (dühösen): Maga . . . maga a legnagyobb 
szamár!!

Nebuló (önérzettel): Tanár nr! Ön megfeledkezik 
magáról.

Kotnyeles Pistuka
ajászojgája kedvesz szejkesztő báci.

Ejnye-ejnye, hát ejvonul nyugajomba 
az a Ujfajuszi doktoj báci. Isztenem, de 
jégen kejjett vóna máj. Meg ászt haj jóm 
kéjem, hogy veje megy Hojváth doktoj 
uj isz. Hát ki jesz akkoj a finom modoj 
doktoja kéjem a kójházba, ha még Hoj- 
váth uj isz megy. Szóvaj nagy takaji- 
tász jesz kéjem a kójházba.

Haj, tudtam én észt ejöje. Nem isz
majadhat az kéjem máj igy szoká. Igaz ___
az szejkesztő uj, hogy a szebészeten Spitz uj jett a Pét- 
jovics báci ideigjenesz utódja? Ne teszszék mondani. Há 
inán Szőj ke újnak hívják. Ejnye-ejnye az a pojgáji kojonát 
ijodalorn. Igenisz ő az ajc-szobjászat tanája. Hiszen én asz 
hittem kéjem, hogy az ajc-szobjászat a bojbéjsághoz tajto 
zil:. Ászt tetszik ájitani, hogy a doktoj újak isz végezne! 
noha bojbéji funkciót. Akoj azéjt tanájtam én a mujtkoj 
amikor a mama beteg vo t a hájó szobába egy comó haj­
száját a pamjagon! Isztenem, Isztenem ezek a bojzasztc 
doktoj ok.

Hát az igaz szejkesztő báci, hogy Eisen mami dokto 
uí oejép a vagyonos osztály tagjai szójába ? Ezej bük! 
iimtte fejbe von naus és a Petjigajja doktoj uj kötötte bt 
ntíd a fejét. De kiszjányos is ez az Eisenmann báci. Ja 
(’p ;;'ép hosszú szakája isz van. Isztenem, ha nekem olyat 
K . akkoj fejéj májú jeszek.

'le nem isz folytatom mán. Majd jegközejebb. Akko 
n megkéjdezni ászt isz, hogy szejkesztő báci éj-e £ 

' ' züjetett jogaival.
Kicike szejető hive
Kotnyeles Pistike.

Kalap és nyak-1 házilag készüli 
krtilő újdonságok • /é/i ingek.

Lengyel Samunál
Tftiefon szám 855. Piac-utca 43. szám.

Karambol Flórián.
Megszólít a napokban a 

felügyelő ur, hogy miért nem 
ügyelek arra, hogy hamis váltó 
állítás folytán a vonat más 
vágányra ne menjen.

Ez osztán már több volt a 
soknál, mert meg is mondtam 
a felügyelő urnák, hogy ne 
nézzem éngem Saktcrnek, aki 
váltókat hamisít, mert én nem 
vagyok az. különben is csak 
a váltóőröm hamisíthat váltót, 
de nem én.

Hogy mit kaptam ezért? 
Az már nem volt hamisítva. 
Az igazi két korona volt. De 
hogy én nem kaptam a keze­
imhez, az is bizonyos, mert 
én csak papiroson láttam a 
két koronát. Szóval szólj iga­
zat, kapsz — két kroncsit! 

Ilyen a vasúti élet!

Félreértés.
Beteg lett a cigány vajda.
A nyavaja rázta,
Elment hát a lú doktorhoz 
És a patikába.
Kapott egy port oly tanácscsal: 
Vegye be a vízbe.
S engedelmes lett a szóra. 
Kiszaladt a Tisza partra,
S bevette a — „vízbe“ . . .

Szigligeti színház.
Gázon Gyula vitatkozik 

Hunyadi Jóskával:
— Hol született Erdély 

Miklós ?
— Csak tudom tán, hogy 

Beregben!
— Csacsi vagy! Burok­

ban !
Zsigmondi Annával tréfás 

kedvében a direktor viccelni 
kezdett:

— Te Nusi! Neked már 
alkonyodik!

Kikérem diriként, hogy 
sértegesd a barátaimat!

Kőrössy Juci örök ifjú marad.
— Ez az én bajom! Mondja melankolikusan 

Hunyadi Jóska.
A tani tó testület ifjúsági darabokat követel. 

Erdély Miklós megígérte, hogy az ifjúság kedvéért 
elő fogja adatni: Osztrigás MÍcit, Ártatlan Zsuzskát, 
a Félszüzeket, a Vénuszt, Vau-e elvámolni valója 
és a többi Vigszinházi klasszikus darabokat.

A szintigyi bizottságot nem lépteti fel a 
direktor. Azt mondja:

— Az ő szomorú vicceiken, még — Kenéz 
Kálmán is sajnálkozna.

-v
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Uri-divat cikkek il utazási
ellékek

1 ;•

— Azt mondom magának szomszédné, hogy ez a 
Boglyas Péter valóságos világfi ... De milyen szellemes! 
Ugy-e? Hiszen együtt voltak az este!

- Oh, egész este ki sem nyitotta a száját !
— Úgy ? Bizonyára megint sok hagymát evett!

lOBBT

Trabukó [Barcsa
Óh kérem, ebbe a drága világba 

már nem lehet igazán élni egy ilyen le­
ánynak, mint én vagyok. Nem elég az 
kérem, hogy az embert egész nap szurka- 
piszkálja az ügyelő, irodáról-irodára hur­
colja, — pardon, ne tessék kérem másra 
gondolni —, hanem még a saját munka­
társa is azon igyekszik, hogy az ilyen 
rnagamformáju leányokat, — persze aki 
egy kicsit szép is, meg izé . . . pletykába 
keverje. Ugyan hogyne jönnék ki a tü­
relemből kérem, mikor ilyet kell halla­
nom. Ez az akasztófára való Szabó Juli 
hogy megtudta, hogy egy képes lapot 
kaptam attól a fiatal embertől, akivel a 
csapökerti mulatságon voltam és azt is 
megtudta, hogy komoly szándékkal van 
irántam, hát nem azt hiresztelte a piszok, hogy tavaly én 
hozzám bába járt. Na, ki hallott még ilyet ? Egy leány­
hoz bába ! Na majd fenekit kerítek én ennek. Különben 
még neki is hátra van a fekete leves. Az Isten alázza meg ütet.
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3455. DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. <g

Szabolcsi rovás.
Wilt tanfelügyelő az egész vonalon az anal­

fabétákat oktatja. A mindennapi iskoláztatással való 
nem foglalkozás miatt aztán a mai gyerekek között 
lesz sok — analfabéta.

A szabolcsi tanilóegylet Nyírbátorban ülésezik. Meg­
győződnek majd ott arról is, hogy jó a Bóniot, ha — 
jobb nincs.

Dömötört felvették tagul az Alföldi magyar 
egyesületbe. Ő fogja abban képviselni még a — 
kisvárdai bazárokat is.

Oros a Nyirvidék szerint egyetemet kap. Kivívják 
neki a — hajógyár alkalmazottai.

A nyirvizszabályzó társulat most fog hatá­
rozni, hogy épitsen-e palotát. Jókor, amikor már 
telket is vettek közel az Érpartjához.

Sovány Dezső az ügyvédjelöltek közzé vétette fel 
magát. Ezután a más igazságát fogja keresni, ha már a 
magáét nem tudta megvédeni.

A leányegylet színdarabja a nők választó­
jogával foglalkozik. Hát hiszen szeretnék is azok a 
választási jogot, különösen a — házasságban.

Balázs cserben hagyta a nyíregyházi anyakönyveze- 
tőséget. Nem csoda. Hü bele Balázs módjára cseppent 
abba a nagy tisztségbe.

A kéki papválasztásban is kimondták végre a 
zárszót. Kívánjuk, hogy a kékiek ne érjék meg a 
feltámadást — felekezeti viszálykodásban.

Dombrád uj templomot és 45 munkásházat építtet 
saját erejéből. Most már nemcsak Kisvárd ára lesz féltékeny 
Nyíregyháza, hanem Dombrád is.

fűbe ?

Jó fiú.
Pista, nem megmondtam, hogy ne ülj a nedves

közővel.
Nem nedves, mama. Előbb megtörültem a ttiriil-

Epés.

Megnyugtató.
- Művészemberek azt tartják, hogy a tökéletes nő 

százhetven centiméter ...
Tudod, hogy én száz hetvenkilenc vagyok.

— Te több vagy mint tökéletes . . .

-z AwTV1
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Sohasem leszek fiatal gyerek rabnője. Ha egyszer
akiZr„ni^ma^mat 3 házasságra, olyat férjet válásztok, 
aki eleg idős ahhoz, hogy apám is lehetne.

Mici, az olyan emberek nagyon ritkák.
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Mikor Mariska beteg. Vallatás.

kiflii /17l y
Orvos: Mutassa csak nyelvét.
Mariska (kiölti a nyelvét): Tessék!
Orvos: Hiszen önnek semmi baja sincs. A nyelve 

egész piros.
Mariska : Bizonyosan szégyenli magát, mert meztelen*

Cívisek a Bikában.
— Úgy hallom sógo- 

romék, hogy az országgyíilís 
közeledik a bíkíhe.

Mese a sógorom a 
közeledísrül Diján formán 
lesz az is, mint az üstökös, 
hogy az is közeledett vóna 
a fődtinkhö, oszt mégse lett 
belőlle semmise.

Én is úgy vergálok 
effelöl is sógoromék. Mer 
am mondó vagyok, hogy csak 
akkor lesz igazán közeledís a bíkíhe, mikor már csihé- 
1 udié lesz.

— Ez az igaz, sógorom '

Egy hódkoros katonát összetörve tanáltak a ka­
szárnya udvarán Fiúméba, sógoromék.

Hát iszen sógorom nem érteni a sort, hogy lehetett a 
hódkoros, mikor most hódfogyta van ?

— Bizonyára sógoromék ü nem hódfogytán vöt, ha­
nem észfogytán !

E mán beszíd, sógorom !

Szerkesztőségben.
Szerkesztő: Verse elég sikerült, de kissé rövid.
Poéta: Az lehetetlen, hisz három napig tartott, mig

megírtam.

Elnök: Nős, vagy legényember? 
Tanú: Nőtlen vagyok.
Elnök: Mióta?

Rejtett kép.

Hihetetlen.

3 r >
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— Ugy-e, hatalmas valami a Niagara zuhatag asszonyom? 
— De mennyire . . . Amikor t-1 ősszé r láttam, hát pilla­

natig beszélni sem tuttam . . .
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hazak és házhelyek!
_ '■lelep<Bxi 140 tői 300 1

négyszögölig terjedő területen, kevés befektetés, köny- J 
nyü fizetési feltételek, közel a waggon és dohány gyár- | 
hoz, a Keresztesi-utcában, se ele »

sí E-*E 6 korona l "

Értekezni Bozzay-utca 88. szám.
Ü?5H5H5H5H5H 5H5E5HH3!

1WE «8> El H” ®m

világítás, Dynamó és Motorberendezé­
sek. Szakszerű munka előnyös ár nagy­
raktár különleges csillárokból, Wotf- 

ram lámpákból 1625

Iliénél Piat-u. 83. Ä

SZENPRŐ SÁNDOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Baíthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatott 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvohangszerek, cimb'Hniok 
hangszer alkatiészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar- 
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedii-felszerelcsek, római hurok, valamint gramofonok és gramaíon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér­
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

Figyelmen
kívül

ne hagyjuk

hogy a legszebb és legfinomabb bo­
ákat és karmantyúkat (muffok) Végh 
Gyula szücsmesternél szerezzük be any- 
nyival is inkább, mivel az első Ma­
gyarországi Divat-szücsipari kiállításon 
"jó munku, jó ízlés" versenyképessé­
gért állami bronzéremmel lett kitüntetve. 
Mindenneműboagarniturákban a legna­
gyobb választékban. Határozott szo­
lid árak ! — Teljes tisztelettel ■
V & U1* Gywla.

MáT]
leeeei

HB «5 H»!»«? <; ar «ma,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és

diszmü-bádogos munkák vállalata. »1

I
WE 4» el E- eb iixlrt s ltd§gjp Ss s& ae E é m* m

vés iroda: 0® »m-amlamm^-mm. 541 |

Telefon szám 321. 14 |

a legfinomabb angol

divat szövetek 
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabő divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

mmÍV

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli

f debreceni első elektrotecnikai 
yViUVflll s»e vállalata Kossuth-utca 1-ső szám,

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

órás ékszerész üzlete
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük 
ezüst kelengyék ét alkalmi ajándéktárgyait. Pont« 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső ujhelyiségében
Piac-utca 32. sz

A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

Az Ondódon aFályidtilöbenW11UVUU11 II köblös FOLD
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Értekezni

a sinférház mellett, a sorompóban.

CsoeiáEiat beszéin©It ©pihíB hogv mi,yen oíIKT ßonn gr* rr ,, f k ■ wH csón leltei: mos

Nyomatott a „Debreceni Újság7 nyomdájában


